
Tento výrobok je vybavený bezpečnost-
nými prvkami. Napriek tomu si starostlivo
prečítajte bezpečnostné upozornenia 
a vý robok používajte iba podľa opisu
v tomto návode, aby nedopatrením
nedošlo k poraneniam alebo škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie
použitie. 
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte
jej odovzdať aj tento návod.

Účel použitia
Čiapka beanie slúži ako audiozariadenie
na reprodukciu zvuku pomocou techno-
lógie Bluetooth® pre mobilné reprodukč -
né zariadenia, ako sú smartfóny, tablety,
notebooky, MP3 prehrávače a pod. 
Čiapka beanie je určená na súkromné
použitie a nie je vhodná na komerčné
účely.
Používajte ju len pri miernych klimatic-
kých podmienkach.

NEBEZPEČENSTVO pre deti
Deti nedokážu rozpoznať nebezpečen-•
stvo, ktoré môže hroziť pri neprime-
ranom zaobchádzaní s elektrickými
zariadeniami. Výrobok preto udržiavajte
mimo dosahu detí.
Zabráňte prístupu detí k obalovému•
materiálu. Okrem iného hrozí nebezpe-
čenstvo udusenia! 

NEBEZPEČENSTVO zásahu elektrickým
prúdom

V žiadnom prípade nerozoberajte, resp.•
neodstraňujte diely Bluetooth® slúcha-
diel vložených do čiapky beanie.
Nestrkaj te do otvorov telesa žiadne
predmety. Vo vnútri telesa sa nachádza -
jú diely pod napätím a kontakt s nimi
môže zapríčiniť zásah elektrickým
prúdom.
Nevykonávajte na výrobku žiadne•
zmeny. Opravy výrobku zverte výlučne
špecializovanej opravovni. Neodborné
opravy môžu vážne ohroziť používateľa.

Pri nabíjaní Bluetooth® slúchadiel 
vložených do čiapky beanie rešpektujte:

Slúchadlá sa nesmú nabíjať v kúpeľni•
alebo v iných vlhkých priestoroch.
Na alebo do bezprostredného okolia •
slúchadiel nestavajte žiadne nádoby
naplnené kvapalinami, ako napr. vázy 
s kvetmi. Táto nádoba by sa mohla 
prevrátiť a kvapalina by narušila 
elektrickú bezpečnosť. 

VAROVANIE pred
popáleninami/požiarom 

Akumulátor v slúchadlách nemôžete •
a nesmiete vyberať alebo vymieňať
sami. Pri neodbornej výmene akumu -
látora hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
Ako náhrada sa musí použiť ten istý
alebo rovnocenný typ akumulátora. 
Pri poškodení akumulátora sa obráťte
na špecializovanú opravovňu.

Zapnutý výrobok neumiestňujte do•
uzatvorených skríň alebo regálov bez
dostatočného vetrania. Nezakrývajte
vetracie štrbiny novinami, obrusmi,
záclonami atď., pretože by mohli obme-
dziť vetranie. Výrobok musí mať zo všet-
kých strán voľný priestor min. 5 cm.
Nestavajte na výrobok a do jeho blízkos -•
ti žiadne otvorené zdroje, ktoré môžu
spôsobiť požiar, ako napr. horiace svieč -
ky. Na eliminovanie šírenia požiaru mu -
síte vždy dbať na vylúčenie kontaktu
výrobku so sviečkami a zdrojmi otvore-
ného ohňa.
Výrobok obsahuje lítiovo-polymérový•
akumulátor. Nesmie sa rozoberať,
hádzať do ohňa ani skratovať.
Chráňte slúchadlá Bluetooth®, resp.•
zabudovaný akumulátor pred intenzív -
nym teplom (napr. pred priamym slneč -
ným žiarením alebo pred teplom z vyku-
rovacieho telesa), prachom alebo
vlhkosťou.

VAROVANIE pred poškodením sluchu
Počúvanie hudby pri vysokej hlasitosti•
môže spôsobiť trvalé poškodenie
sluchu. Hlasitosť nastavte len natoľko,
aby ste ešte dokázali vnímať zvuky
okolia – predovšetkým pri používaní
v cestnej premávke. Pred spustením 
prehrávania hudby a nasadením čiapky
beanie nastavte najskôr nízku hlasitosť.
Až potom prípadne zvýšte hlasitosť.

POZOR – Vecné škody
Po prenesení výrobku zo studeného •
do teplého prostredia sa v slúchadlách
Bluetooth® môže kondenzovať vlhkosť.
Slúchadlá nechajte niekoľko hodín
vypnuté.
Slúchadlá Bluetooth® nasadené •
v čiap ke beanie neponárajte do vody 
ani iných kvapalín. Mohli by sa tým
poškodiť.
Súchadlá Bluetooth® vždy vyberte •
z čiapky beanie, keď ju chcete oprať. 
Príliš neskrúcajte a neťahajte spojovací•
kábel medzi slúchadlami. 
Do bezprostrednej blízkosti zariadenia•
neumiestňujte magnetické preukazy,
telefónne, kreditné a pod. karty, ako 
ani magnetofónové pásky, hodinky atď.
Magnety integrované v slúchadlách by
ich mohli poškodiť.
Na čistenie nepoužívajte ostré chemi-•
kálie, agresívne ani abrazívne čistiace
prostriedky. Použite mäkkú handričku
nepúšťajúcu vlákna.
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Návod na použitiesk

Čiapka beanie 
so slúchadlami

Bezpečnostné upozornenia

Nabitie akumulátora
Na eliminovanie poškodenia je akumulá -
tor pri dodaní nabitý len čiastočne. Pred
prvým použitím musíte akumulátor úplne
nabiť. 
Akumulátor slúchadiel môžete nabiť cez
počítač alebo prostredníctvom sieťového
adaptéra (nie je súčasťou balenia) z elek-
trickej rozvodnej siete. 

Uistite sa, že slúchadlá1.
sú vypnuté, t. z., že
kontrolka je vypnutá
(nebliká ani na červe -
no, ani na modro). 

Príp. podržte tlačidlo stlačené na
cca 5 sekúnd na vypnutie slúchadiel.
Otvor na USB prípojku sa nachádza2.
pod ovládacími tlačidlami (pozri
obrázok nižšie). 

Zapojte koniec spojovacieho USB
kábla do USB prípojky a druhý koniec
do počítača.

Kontrolka svieti 
na červeno.

kontrolka

Bežné nabíjanie vybitého akumulátora
trvá cca 3 hodiny. Po úplnom nabití 
akumulátora svieti kontrolka na modro. 
Doba reprodukcie prostredníctvom Blue-
tooth® (v závislosti od intenzity hlasitosti,
okolitých podmienok atď.) je cca 6 hodín.

• Na čo najdlhšie udržanie plnej ka -
pacity akumulátora nabíjajte aku-
mulátor, aj pri jeho nepoužívaní,
minimálne 1-krát mesačne na plnú
kapacitu.

• Akumulátor nabíjajte pri teplotách
+10 až +40 °C.

• Kapacita akumulátora sa najdlhšie
zachová pri izbovej teplote. 
S klesajúcou teplotou prostredia sa
skracuje aj doba prehrávania. 

• Akumulátor musíte nabiť, keď cez
slúchadlá začujete 1-krát za minútu
signálny tón.

Pohotovostný režim (Standby)
Na eliminovanie zbytočnej spotreby 
elektrickej energie sú slúchadlá vybavené
funkciou automatického vypínania, ktorá
ich po 5 minútach bez signálu automa tic -
ky vypne. 

Prepojenie slúchadiel so 
zariadením s technológiou

Bluetooth®

• Príp. je potrebné vloženie hesla. 
V takomto prípade vložte reťazec
0000. 

• V každom prípade rešpektujte
návod na obsluhu vášho mobilného
zariadenia. 

Podržte na cca 5 sekúnd stlačené 1.
tlačidlo na zapnutie slúchadiel 
a aktivovanie signálu  Bluetooth®. 
Zo slúchadiel sa ozve „POWER ON. 
PAIRING“. 

Kontrolka bliká 
striedavo na 
červeno a modro.

Zapnite svoje mobilné zariadenie.2.
Aktivujte funkciu Bluetooth®3.
na svojom mobilnom zariadení.
Spustite na ňom vyhľadávanie 4.
zariadení v dosahu. 
Na zozname nájdených zariadení5.
zvoľte Bluetooth Beanie
a prepojte ich. 

Akonáhle sú zariadenia spolu prepojené,
zo slúchadiel sa ozve PAIRING SUCCESS.
SET CONNECTED“. 

Kontrolka bliká pomaly 
na modro. 

Ak ste slúchadlá medzičasom vypli,
spoja sa so zariadením s techno -
lógiou Bluetooth® po opätovnom 
zap nutí automaticky, ak sa nachádza 
v ich blízkosti, je zapnuté a ak je na
ňom aktívna funkcia Bluetooth®. 

Odpojenie spojenia Bluetooth®

So slúchadlami môže byť pomocou tech-
nológie Bluetooth® spárované súčasne
iba jedno zariadenie. Ak chcete spárovať
iné zariadenie, najprv prerušte už existu-
júce spojenie, a to vypnutím funkcie 
Bluetooth® na mobilnom zariadení. Zo
slúchadiel sa ozve „SET DISCONNECTED”.
Kontrolka na slúchadlách bliká znovu opäť
striedavo na červeno a modro.

Reset/opätovné zapnutie
Elektromagnetické polia v okolí zariade -
nia môžu mať rušivý vplyv. Keď sa nevyt-
vorí spojenie so slúchadlami, odstráň te
slúchadlá z dosahu elektromagnetických
polí a vykonajte reset, resp. opätovné
zapnutie. 

Stlačte príp. na cca 5 sekúnd tlačidlo1.
. Zo slúchadiel sa ozve „POWER

OFF. SET DISCONNECTED“. 
Slúchadlá sa vypnú.
Podržte na cca 2 sekundy stlačené 2.
tlačidlo na opätovné zapnutie 
slúchadiel. 

Zapnutie/vypnutie slúchadiel
Podržte na cca 2 sekundy stlačené m

tlačidlo na zapnutie slúchadiel. 
Zo slúchadiel sa ozve „POWER ON.
PAIRING SUCCESS. SETCONNECTED”.

Kontrolka bliká 
na modro.

m

Podržte na cca 5 sekúnd stlačené m

tlačidlo na vypnutie slúchadiel . 
Zo slúchadiel sa ozve „POWER OFF.
SET DISCONNECTED”.
Kontrolka zhasne.

Prehrávanie hudby 
a telefonovanie

Prehrávanie hudby
Slúchadlá dokážu reprodukovať hudbu 
vo všetkých bežných formátoch súborov,
ktoré podporuje vaše reprodukčné zaria-
denie. Slúchadlá podporujú aj prenosový
štandard A2DP. Tento štandard, ktorý je
podporovaný väčšinou bežných mobil-
ných zariadení, bol vyvinutý špeciálne na
bezdrôtový prenos stereo audiosignálov
pomocou technológie Bluetooth®.

• Príp. budete musieť tento typ 
prenosu pomocou A2DP aktivovať
na vašom mobilnom zariadení
ručne. Na to si prečítajte návod 
na obsluhu vášho mobilného 
zariadenia.

• V závislosti od mobilného zariade -
nia sa môže stať, že prvé spustenie
prehrávania hudby zo slúchadiel
nebude fungovať. V takomto prípa -
de spustite prehrávanie ručne. 
Prerušenie a obnovenie prehráva -
nia funguje potom s každým
zariade ním.

Prehrávanie spustite aktivovaním prí-m

slušnej funkcie vo vašom mobilnom
zariadení a spustením prehrávania.
Na dočasné prerušenie prehrávaniam

stlačte na slúchadlách krátko 
tlačidlo .
Na obnovenie prehrávania znovum

krátko stlačte tlačidlo .

Regulácia hlasitosti
Na zvýšenie hlasitosti podržte m

tlačid lo + stlačené, kým nedosiah-
nete želanú hlasitosť. Po dosiahnutí
maximálnej hlasitosti zaznie signálny
tón.
Na zníženie hlasitosti podržte tla-m

čidlo – stlačené, kým nedosiahnete
želanú hlasitosť. 

Výber skladby
Na prechod na nasledujúcu skladbum

stlačte príp. viackrát krátko 
tlačidlo +.
Na prechod na predchádzajúcum

skladbu stlačte príp. viackrát 
krátko tlačidlo –.
Na prechod na začiatok skladby sam

skladba musí reprodukovať dlhšie
ako 4 sekundy. Potom stlačte tiež
krátko tlačidlo –.

Telefonovanie
Slúchadlá môžete využívať aj ako hands -
free súpravu. Sú vybavené integrovaným
mikrofónom.

Prijatie hovoru
Pri prichádzajúcom hovore sa audiopre-
hrávanie preruší a zvonenie budete počuť
cez slúchadlá.
Prichádzajúci hovor prijmite …
       … krátkym stlačením tlačidla .
       Hovor bude prenášaný cez slúchadlá.

Integrovaný mikrofón vám umožňuje
voľný hovor.

Príp. musíte najskôr na svojom
mobilnom zariadení zvoliť 
Bluetooth Beanie, aby ste
mohli hovoriť cez mikrofón 
slúchadiel. Prečítajte si k tomu
návod na použitie svojho mobil-
ného zariadenia.

       … tak, ako ste zvyknutí prijímať hovor
na smartfóne.

Zamietnutie hovoru
Pri prichádzajúcom hovore podržtem

tlačidlo stlačené cca 3 sekundy 
na odmietnutie hovoru.

Ukončenie hovoru
Hovor ukončite …m

       … krátkym stlačením tlačidla
alebo

       … tak, ako ste zvyknutí ukončiť hovor
na svojom smartfóne.

V závislosti od smartfónu bude reproduk -
cia hudby buď pokračovať automaticky,
alebo ju musíte znovu spustiť podľa opisu.

Opakovaná voľba
Stlačte 2x krátko tlačidlo m

a posledné vytočené číslo sa 
vytočí opäť.

Čistenie
1.

Opatrne vytlačte pravé a ľavé 
slúchadlo z vreciek na slúchadlá. 

2.

Opatrne vytiahnite slúchadlá z otvoru
na spodnej vnútornej strane čiapky. 
Čiapku môžete prať v práčke. 3.
Rešpektujte pokyny na ošetrovanie
na našitej etikete. Pred opätovným
nasadzovaním slúchadiel nechajte
čiapku beanie dôkladne vyschnúť!

4.

Nasaďte znovu obe slúchadlá do
čiapky. Slúchadlá musíte zasunúť
ovládacími tlačidlami na stranu 
s koženým dielom.

Poruchy / pomoc

Žiaden zvuk.
Nie je hlasitosť nastavená na príliš•
ticho?

Časté prerušenia zvuku
Nie je vzdialenosť medzi mobilným•
zariadením a slúchadlami príliš veľká?

Žiadne spojenie technológiou 
Bluetooth®

Nie je funkcia Bluetooth® na repro-•
dukčnom zariadení deaktivovaná? 
Skontrolujte nastavenia. Príp. aktivujte
funkciu Bluetooth®. Skontrolujte, či sa
slúchadlá objavia v zozname nájdených
zariadení. Ak nie, opäť spárujte obe
zariadenia. Umiestnite obe zariadenia
tesne vedľa seba. Odstráňte z okolia iné
zariadenia s bezdrôtovým prenosom. 
Nevyžaduje vaše reprodukčné zariade -•
nie vloženie hesla? Skontrolujte nasta-
venia.

Technické údaje
Model:                   370 910
Akumulátor
lítium-polymérový 3,7 V DC 250 mAh

(nevymeniteľný)

Prehľad

otvor na vrecko 
na slúchadlá

kožený diel 
s ovládacími 
tlačidlami

Doba nabíjania:           cca 3 hodiny 
Doba prehrávania:      cca 6 hodín 

(v závislosti od 
hlasitosti, okolitých
podmienok atď.)

Konektory
USB:                           5 V 100 mA

(symbol pre 
jednosmerný prúd)

Zosilňovač
Výstupný výkon:          2 x 30 mW

Bluetooth®

Verzia:                          4.2
Vyžarovaný  
maximálny 
vysielací výkon:           6 dBm
Frekvenčné pásmo/
frekvenčné pásma:      2402 – 2480 MHz
       Dosah:                   cca 10 m
Teplota prostredia:      –10 až +40 °C 
Made exclusively for: Tchibo GmbH, 
Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany,
www.tchibo.sk
V rámci vylepšovania produktov si vyhra-
dzujeme právo na technické a optické
zmeny na výrobku.
The Bluetooth® word mark and logos 
are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
Slovná značka Bluetooth® a logá sú re -
gistrované značky spoločnosti Bluetooth
SIG, Inc. Používanie týchto značiek spoloč-
nosťou Tchibo GmbH sa vykonáva na zá -
klade licencie.

Android, Google Play a Google Play logo
sú značky spoločnosti Google Inc.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Tchibo GmbH vyhlasuje týmto,
že výrobok 370 910 spĺňa v čase uve-
denia na trh základné požiadavky a
ostatné príslušné ustanovenia Smernice
2014/53/EÚ. Úplné znenie Vyhlásenia 
o zhode nájdete na internetovej stránke
www.tchibo.sk/navody

Likvidácia
Zariadenia, ktoré sú označené
týmto symbolom, ako ani vybité
akumulátory/batérie, sa nes -
mú likvidovať spolu s domovým
odpadom! Máte zákonnú povin-
nosť likvidovať použité zariade -
nia oddelene od domového od -

pa du a odovzdať vybité akumulátory/
batérie v zbernom dvore vašej obecnej
alebo mestskej správy alebo v špecializo-
vanej predajni, ktorá predáva batérie.
Pozor! Toto zariadenie obsahuje akumu-
látor, ktorý je z bezpečnostných dôvodov
osadený pevne a nedá sa vybrať bez zni-
čenia telesa výrobku. Neodborná manipu-
lácia je riskantná. Do zberne, ktorá sa pos-
tará o odbornú likvidáciu zariadenia a
akumulátora, preto odovzdajte nerozo-
braté zariadenie. Informácie o zberných
dvoroch, ktoré odoberajú staré výrobky
bezplatne, vám poskytne vaša obecná
alebo mestská správa.

otvor na USB prípojku
(na nabíjanie akumulátora)

čiapka beanie

ovládacie tlačidlá

– spustenie/
zastavenie 
prehrávania

– prijatie 
a ukončenie hovoru

– výber nasledujúcej skladby
– zvýšenie hlasitosti

– výber predchádzajúcej skladby
– zníženie hlasitosti



A termék biztonsági műszaki megoldások -
kal rendelkezik. Ennek ellenére figyelme -
sen olvassa el a biztonsági előírásokat, 
és az esetleges sérülések és károk elkerü-
lése érdekében, csak az útmutatóban leírt
módon használja a terméket. Őrizze meg
az útmutatót, hogy szükség esetén
később ismét át tudja olvasni. 
Amennyiben megválik a terméktől, az
útmutatót is adja oda az új tulajdonosnak.

Rendeltetés
A Beanie sapka olyan kihangosító eszköz,
amely hordozható lejátszókészülékekhez,
például okostelefonhoz, táblagéphez,
notebookhoz, MP3-lejátszóhoz stb. csat -
lakoztatható Bluetooth® kapcsolattal.  
A termék magánjellegű felhasználásra
alkalmas, üzleti célokra nem használható.
Csak mérsékelt éghajlati körülmények
között használja.

VESZÉLY gyermekek esetében
A gyermekek nem ismerik fel az elek -•
tromos készülékek nem megfelelő
 használatából esetlegesen következő
veszélyeket. Ezért a gyermekeket tartsa
távol a terméktől. 
Ne engedje, hogy a csomagolóanyag•
gyermekek kezébe kerüljön. Többek
között fulladásveszély áll fenn! 

VESZÉLY elektromos áram
 következtében

Semmi esetre se nyissa fel, a sapkába•
behelyezett Bluetooth® fejhallgatókat,
és ne távolítson el belőlük részeket. 
Ne dugjon semmilyen tárgyat a burko-
latok nyílásaiba. A burkolat belsejében
feszültségvezető részek találhatók,
amelyek megérintése áramütést
okozhat.
Semmilyen változtatást ne hajtson•
végre a terméken. A szükséges javí -
tásokat bízza szakszervizre. A szak -
szerűtlenül  végzett javítások jelentős
veszélyforrássá válhatnak a készüléket
használó személyre nézve.

A sapkába behelyezett Bluetooth® fej-
hallgatók feltöltéséhez vegye figyelembe
a következőket:

A fejhallgatók nem tölthetők a fürdő -•
szobában vagy más vizes helyiségben.
Ne helyezzen semmilyen folyadékkal•
töltött edényt, pl. vázát, a fejhallgatókra
vagy azok közelébe. Az edény felborul -
hat és a folyadék befolyásolhatja az
elektromos biztonságot. 

VIGYÁZAT - égési sérülések/tűzveszély 
A fejhallgatókban található akkumulá-•
tort nem lehet és nem szabad saját
kezűleg kicserélni vagy kiszerelni. 
Az akkumulátor szakszerűtlen cseréje
robbanásveszélyes. Csak ugyanolyan
vagy egyenértékű akkumulátor típusra
lehet kicserélni. Ha az akkumulátor
meghibásodott, forduljon szakszer-
vizhez.

Ne helyezze a bekapcsolt terméket zárt•
szekrénybe vagy olyan polcra, ahol nem
biztosított a megfelelő szellőzés. 
A megfelelő szellőzés érdekében a
 szellőzőnyílások újsággal, terítővel,
 függönnyel és hasonlókkal történő
 letakarása tilos. A készülék oldalainak
más tárgyaktól legalább 5 centiméter nyi
távolságra kell lennie.
Ne helyezzen nyílt lángforrást, pl. •
égő gyertyát, a termékre vagy annak
közelébe. Gyertyát és más nyílt láng -
forrást minden esetben tartson távol 
a terméktől, hogy megakadályozza a
lángok átterjedését.
A termék lítium-polimer akkumulátort•
tartalmaz. Az akkumulátort szétszedni,
tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.
Óvja a Bluetooth® fejhallgatókat, illetve•
a beépített akkumulátort nagy hőtől 
(pl. közvetlen napsugárzástól vagy
 fűtőtesttől), portól és nedvességtől.

VIGYÁZAT - halláskárosodás
A zenehallgatás nagy hangerő mellett•
tartós halláskárosodást okozhat. 
Olyan mértékűre állítsa be a hangerőt,
hogy a környezeti zajokat még észlelni
tudja – különösen közúti közlekedésben
való használat esetén. Mielőtt megkez-
dené a zene lejátszását és felvenné 
a sapkát, először mindig alacsony
 hangerőt állítson be. Csak ezután vegye
magasabbra a hangerőt, ha szükséges.

FIGYELEM – anyagi károk
Ha a terméket hideg helyről meleg•
helyre viszi, a Bluetooth® fejhallgatók -
ban pára csapódhat le. Ilyenkor ne
 használja a fejhallgatót néhány óráig.
A Beanie sapkába helyezett Bluetooth®•
fejhallgatókat ne merítse vízbe vagy
egyéb folyadékba, mert megrongálód-
hatnak.
A sapka mosása előtt mindig vegye ki•
a Bluetooth® fejhallgatókat a Beanie
sapkából. 
A fejhallgatókat összekötő kábelt ne•
tekerje meg vagy húzza meg túlsá-
gosan. 
Mágneses igazolványt, telefon- és hitel-•
kártyát, továbbá hangszalagot, órát stb.
tartson távol a fejhallgatók közvetlen
közeléből. Ezek a fejhallgatókba épített
mágnesektől megrongálódhatnak.
A termék tisztításához ne használjon•
maró vegyszert, illetve agresszív vagy
súroló hatású tisztítószert. Csak egy
puha, nem bolyhosodó kendőt hasz-
náljon.
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Használati útmutatóhu

Beanie sapka
fejhallgatóval

Biztonsági előírások

Akkumulátor feltöltése
Az akkumulátort a sérülések elkerülése
érdekében félig feltöltve szállítjuk. 
Az első használat előtt töltse fel teljesen
az akkumulátort. 
A fejhallgatók akkumulátorát egy számí-
tógépen vagy az elektromos hálózatról
egy hálózati adapteren (nem tartozék)
keresztül tudja feltölteni. 

Bizonyosodjon meg1.
arról, hogy a fejhallga -
tók ki vannak kapcsol -
va, tehát a kontroll-
lámpa nem világít
(nem villog sem

pirosan, sem kéken). 
A fejhallgató kikapcsolásához szük -
ség esetén tartsa lenyom va kb. 
5 másodpercig a gombot. 
Egy USB-aljzat nyílása a kezelőgom -2.
bok alatt található (lásd az alábbi
ábrát). 

Csatlakoztassa az USB-csatlakozó-
kábel egyik végét az USB-aljzathoz 
és a másik végét egy számítógéphez.

A kontroll-lámpa
pirosan világít.

kontroll-
lámpa

A lemerült akkumulátor általában kb. 
3 óra alatt tölthető fel. Ha az akkumulátor
teljesen feltöltődött, a kontroll-lámpa
kéken világít.
A lejátszási idő Bluetooth® kapcsolaton
keresztül (hangerőtől, környezeti körül-
ményektől, stb. függően) kb. 6 óra.

• Az akkumulátor teljes kapacitá-
sának megtartása érdekében az
akkumulátort havonta egyszer
töltse fel teljesen akkor is, ha a
készüléket nem használja.

• Az akkumulátort +10 és +40 °C
közötti hőmérsékleten töltse.

• Az akkumulátor kapacitása szoba-
hőmérsékleten tart a leghosszabb
ideig. 
Minél alacsonyabb a környezeti
hőmérséklet, annál rövidebb a
lejátszási idő. 

• Ha 1 percenként egy hangjelzés
hallatszik a fejhallgatókból, akkor
fel kell tölteni az akkumulátort.

Standby üzemmód
A felesleges energiafogyasztás elkerülése
érdekében a fülhallgatók automatikus
kikapcsolás funkcióval rendelkeznek, és 
5 perc után automatikusan kikapcsolja
őket, ha nem fognak be jelet. 

Fejhallgatók csatlakoztatása
 Bluetooth® készülékhez
• Adott esetben jelszó szükséges. 

Ekkor adja meg a következő négy
számjegyet: 0000. 

• Minden esetben vegye figyelembe
a hordozható készülék használati
útmutatóját. 

A Bluetooth® jel aktiválásához 1.
tartsa lenyomva a gombot kb. 
5 másod percig. A fejhallgatókból
 felhangzik: „POWER ON. PAIRING“. 

A kontroll-lámpa
 váltakozva pirosan 
és kéken villog.

Kapcsolja be hordozható készülékét.2.
Kapcsolja be hordozható készülékén 3.
a Bluetooth® funkciót.
Indítsa el hordozható készülékén 4.
az eszközkeresés funkciót. 
Válassza ki a Bluetooth Beanie-t 5.
a felismert készülékek listájából 
és csatlakoztassa a készülékeket.

Amint csatlakoztak a készülékek a
 fejhallgatókból felhangzik a 
„PAIRING SUCCESS. SET CONNECTED.“

A kontroll-lámpa lassan
kéken villog.

Ha időközben kikapcsolja a fejhall-
gatókat, az a bekapcsolás után auto-
matikusan csatlakozik a Bluetooth®

készülékhez, amennyiben a készülék
a közelben van, be van kapcsolva,
továbbá azon a Bluetooth® funkció
aktiválva van. 

Bluetooth® kapcsolat bontása
Egyszerre mindig csak egy készülék
 kapcsolódhat Bluetooth® kapcsolattal 
a fejhallgatóhoz. Ha egy másik készüléket

szeretne párosítani, először bontsa a már
meglévő kapcsolatot a Bluetooth®

funkció kikapcsolásával a hordozható
készüléken. A fejhallgatókból felhangzik 
a „SET DISCONNECTED”.
A kontroll-lámpa ismét  felváltva pirosan
és kéken villog.

Reset/újraindítás
A készülék környezetében található elek -
tromágneses sugárzás működési zavarok -
hoz vezethet. Ha nem csatlakozik a fej-
hallgató, akkor távolítsa el a terméket az
elektromágneses sugárzás környezetéből,
és végezze el a reset, illetve újraindítás
műveletet.

Nyomja meg kb. 5 másodpercig a1.
gombot. A fejhallgatókból felhangzik: 
„POWER OFF. SET DISCONNECTED“. 
A fejhallgatók kikapcsolnak.
A fejhallgatók ismételt bekapcsolásá -2.
hoz tartsa lenyomva a gombot 
kb. 2 másodpercig. 

Fejhallgatók be-/kikapcsolása
A fejhallgatók bekapcsolásához m

tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig
a gombot. 
A fejhallgatókból felhangzik:
„POWER ON. PAIRING SUCCESS. 
SET CONNECTED“.

A kontroll-lámpa
kéken villog.

A fejhallgatók kikapcsolásához m

tartsa lenyomva kb. 2 másodpercig
a gombot. 
A fejhallgatókból felhangzik a
„POWER OFF. SET DISCONNECTED“. 
A kontroll-lámpa kialszik.

Zenelejátszás és telefonálás

Zenelejátszás
A fejhallgatók az összes szokásos fájlfor-
mátum lejátszására alkalmasak, melyet 
az Ön lejátszókészüléke támogat. A fej-
hallgatók támogatják az A2DP hangátvi-
teli szabványt is. Ez a szabvány, melyet 
a  legtöbb forgalomban lévő hordozható
készülék támogat, kifejezetten arra lett
kifejlesztve, hogy lehetővé tegye a
vezeték nélküli sztereó hangátvitelt
 Bluetooth® kapcsolaton keresztül.

•Adott esetben az A2DP hanganyag
átvitelt manuálisan kell aktiválni a
hordozható készüléken. Olvassa el
a hordozható készülék használati
útmutatóját is.

• Hordozható készüléktől függően
előfordulhat, hogy a lejátszás első
elindítása a fejhallgatókról nem
működik. Ebben az esetben indítsa
el kézzel a lejátszást. A lejátszás
megszakítása és újraindítása ezt
követően minden készülékkel
működik. 

Indítsa el a lejátszást úgy, hogym

 hordozható készülékén aktiválja 
a megfelelő funkciót, és elindítja 
a lejátszást.
A lejátszás megszakításához nyomjam

meg röviden a gombot a fejhall-
gatón.

A lejátszás folytatásához nyomja megm

újra a gombot.

Hangerő szabályozása
A hangerő növeléséhez tartsam

lenyomva a + gombot, amíg be 
nem állította a kívánt hangerőt. 
Ha elérte a maximális hangerőt, 
egy hangjelzés hallható.
A hangerő csökkentéséhez lenyomvam

a - gombot, amíg be nem állította a
kívánt hangerőt. 

Zeneszám kiválasztása
A következő számra ugráshoz, m

nyomja meg esetleg többször 
röviden a + gombot.
Az előző számra ugráshoz, nyomjam

meg esetleg többször röviden a
– gombot. 
A szám elejére ugráshoz, a zeneszám -m

nak 4 másodpercnél hosszabban kell
szólnia. Ehhez nyomja meg szintén
röviden – gombot.

Telefonálás
A fejhallgatók kihangosítóként is hasz -
nálhatók. A fejhallgatókba mikrofon van
beépítve.

Hívás fogadása
Amint telefonon hívják, megszakad 
az audio-lejátszás és a fejhallgatókból 
a csengőhang hallatszik. 
Fogadjon egy bejövő hívást …
       … a rövid megnyomásával.
       A beszélgetés a fejhallgatón

keresztül hallható. A beépített
 mikrofonnak köszönhetően 
szabadon tud beszélni.

Esetleg először ki kell jelölnie 
a hordozható készüléken a
Bluetooth Beanie-t, hogy a fej-
hallgató mikrofonján keresztül
beszélhessen. Olvassa el ehhez
hordozható készüléke haszná-
lati útmutatóját.

       … okostelefonjával a megszokott
módon.

Hívás elutasítása
A hívás  elutasításához tartsa lenyom -m

va a gombot kb. 3 másodpercig,
miközben telefonon hívják.

Hívás befejezése
Fejezze be a hívást …m

       …  a gomb rövid megnyomásával
vagy

       … okostelefonján a megszokott
módon.

Okostelefontól függően a lejátszás
 automatikusan folytatódik vagy újra 
kell indítani, a leírtak alapján.

Hívásismétlés
Nyomja meg 2-szer röviden am

gombot és újra hívja az utoljára
hívott telefonszámot.

Tisztítás
1.

Óvatosan nyomja ki a jobb és a bal
fejhallgatót a fejhallgató zsebekből. 

2.

Óvatosan húzza ki a fejhallgatókat 
a sapka belsejében alul található
 nyíláson keresztül. 
A sapka mosógépben tisztítható.3.
Vegye figyelembe a bevarrt címkén
található kezelési utasításokat. 
A fejhallgatók visszahelyezése előtt
hagyja teljesen megszáradni a
sapkát!

4.

Helyezze vissza a két fejhallgatót a
sapkába. A kezelőgombokkal ellátott
fejhallgató a bőrbetétes oldalra
kerüljön. 

Üzemzavar / Hibaelhárítás

Nincs hang.
Túl alacsonyra állította a hangerőt?•

Gyakran megszakad a lejátszás. 
Túl nagy a távolság a hordozható•
készülék és a fejhallgatók között?

Nincs Bluetooth® kapcsolat
Nincs aktiválva a hordozható készülék•
Bluetooth® funkciója? Ellenőrizze a
beállításokat. Szükség esetén aktiválja 
a Bluetooth® funkciót.  Ellenőrizze, hogy
a fejhallgatók szerepelnek-e a talált
készülékek listájában. Ha nem, akkor
ismét csatlakoztassa a készüléke ket.
Helyezze egymás közvetlen közelé be a
két készüléket.  Távolítsa el a környeze-
tükből a rádióvezérelt készülékeket. 
Jelszót kér a lejátszókészülék? •
 Ellenőrizze a beállításokat.

Műszaki adatok
Modell:                  370 910
Akkumulátor
Lítium-polimer     3,7 V DC 250 mAh

(nem cserélhető)
Töltési idő:           kb. 3 óra 
Lejátszási idő:      kb.6 óra (hangerőtől, 

k örnyezeti körülmé-
nyektől stb. függően) 

Termékrajz

fejhallgató rekesz
nyílása

bőrbetét
kezelőgombokkal

Aljzatok
USB:                           5 V 100 mA

(A szimbólum
 egyenáramot jelez)

Erősítő
Kimeneti 
teljesítmény:                2 x 30 W

Bluetooth®

Verzió:                          4.2
Sugárzott maximális 
adóteljesítmény:          6 dBm
Frekvenciasáv/
frekvenciasávok:         2402 – 2480 MHz
       Hatótávolság:       kb. 10 m
Környezeti 
hőmérséklet:                –10 és +40 °C között 
Made exclusively for: Tchibo GmbH,
 Überseering 18, 22297 Hamburg, 
Germany, www.tchibo.hu
Fenntartjuk magunknak a jogot, hogy a
termékfejlesztés során műszaki és optikai
változtatásokat hajtsunk végre az áru-
cikken.
The Bluetooth® word mark and logos are
registered trademarks owned by Blue-
tooth SIG, Inc. and any use of such marks
by Tchibo GmbH is under license.
Android, Google Play and the Google Play
logo are trademarks of Google Inc.
A Bluetooth® szóvédjegy és logók a
 Bluetooth SIG, Inc. tulajdona. Ezeket 
a márkajelzéseket a Tchibo GmbH licenc
alapján használja.

Az Android, a Google Play és a Google
Play logó márkatulajdonosa a Google Inc.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Tchibo GmbH kijelenti, hogy a 370 910.
számú termék a forgalomba hozatal
 ide jén a 2014/53/EK irányelv alapvető
követelményeinek és a többi idevonat-
kozó rendelkezésnek megfelel. 
A megfelelőségi nyilatkozat teljes terje-
delmében a www.tchibo.hu/utmutatok
oldalon található.

Hulladékkezelés
Ezzel a jellel ellátott készülé -
kek, valamint az elhasználó-
dott akkumulátorok/elemek
nem kerülhetnek a háztartási
hulladékba! Önt törvény kötelezi
arra, hogy a régi készülékeket 
a háztartási hulladéktól elkülö-

nítve ártalmatlanítsa, valamint az elhasz-
nálódott akkumulátorokat/elemeket 
az illetékes települési, illetve városi hiva-
talok gyűjtőhelyein adja le.
Figyelem! Ebben a készülékben egy olyan
akkumulátor található, amely biztonsági
okokból szilárdan be van építve és a
 burkolat megrongálása nélkül nem lehet
eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás
biztonsági kockázatot jelent. Ezért a
készüléket egy darabban adja le egy
 gyűjtőhelyen, ahol a készüléket és az
akkumulátort szakszerűen ártalmatla-
nítják. Régi készülékeket díjmentesen
átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban az
illetékes települési vagy városi hivataltól
kaphat felvilágosítást.

USB-aljzat nyílása
(az akkumulátor feltöltéséhez)

Beanie sapka

Kezelőgombok

–- lejátszás elindí-
tása/leállítása

– hívás fogadása és
befejezése

- ugrás a következő számra
- hangerő növelése

–– ugrás az előző számra
– hangerő csökkentése


